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Hommage à pierre guex
i- vir Ri •; I

pferre Devaud (VD)

Pierro Dyé no z'a quittâ lo trâi mâi doû mille quatooze.
A l'èpetau, apri 'nna croûye maladi, que l'a supporta avoué grand corâdzo,
Pierro no z 'a quittâ. Se lâi a quauqu 'on que l'a âovrâ dru por conserva lo
patois de noûtron cârro, l'è bô et bin noûtron rière-menistro Pierre Guex (Vitoo
dâi Couâiroz) que l'a yu lo dzor à Carrodzo pè lo Dzorat, l'è por cein que
no volyein ice lâi balyi on adiû meretâ. Lo Pierro l'a amâ lo vîlyo leingâdzo
trétot dâo long de sa vià et lâi afé honneu sein dècessâ, l'a balyîdâi z 'aleçon
à n 'on mouî de dzein dâo Payî de Vaud.

Pè son menistèro, l'a translatâ trétî lè Chômo de Dam, dinse qu 'on moui
d'autrè z'ovrâdzo. Cougnessâi tot su lo patois, on sâcro à l'ovrâdzo. On tot
grand monsu
Ora que l'a meretâ on bocon de repoû totproûtso de son pére que l'è lé

d'amont, porrâ dzoûre de la vià èternè et, du lènau, priâ por que la brâsa
dâo patois s'eimprègne et rebalye on bon fû.
GrandmacîPierropor tot cein que t'a âovrâpor clli leingâdzo que teportâve
hiaut ein ton noûblyo tieu, et que la dâoceu dâo paradi sâi à la hiautiâo de

ton âovra.
A té révéré Pierro !Que Diû té baigne et te vouârde

FÊTE * Que votre lumière luise

œuvres, et rendent gloire à

votre Père qui est dans les

_ Kl cieux. »Mtth5/16

devant les hommes, afin

Pierre Guex, à Saint-Pierre de

Clages. Photo Bretz, 22.02.2012.

qu'ils voient vos bonnes

65


	Hommage à Pierre Guex

